
 

Mass Schedule | Horario de Misas 

Monday 8:30 a.m.  Lunes Bilingual 

Tuesday 8:30 a.m. Martes Español  

Wednesday 8:30 a.m. Miércoles Bilingual  

Thursday 8:30 a.m. Jueves Español  

Friday 8:30 a.m. Viernes Bilingual  

 

Sunday  | Domingo 

9:00 a.m. English 

11:00 a.m. Español 

1:00 p.m. Español 

 
www.bspchicago.org 

 

Holy hour | Hora santa 

Thursday 7:30 a.m. Jueves Español  

 

Office Schedule | Horario de Oficina 

Monday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Lunes  

Tuesday 12:00 p.m. - 7:00 p.m.  Martes  

Wednesday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Miércoles  

Friday 10:00 a.m. - 4:00 p.m.  Viernes  

 

Office Closed  | Oficina Cerrada 

Thursday, Saturday, Sunday 

Jueves, sábado y domingo 

 

Follow us | Siguenos  

@blessedsacramentchicago   
 

3745 S. Paulina St. Chicago, IL 60609 • (773) 523-3917  Fax (773) 257-7099  
• blessedsacrament@bspchicago.org • www.bspchicago.org 

JUNE 13, 2021 
ELEVENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 

Blessed Sacrament Parish 
Parroquia  Santísimo Sacramento  
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 Sunday, June 13, 2021 

Eleventh Sunday in Ordinary Time 
9 am   †Mr. & Mrs. Ernest Tobar & Sons  
           (Frances Arroyo) 
           †Estelle Bragiel (Bev & Mike Curtis) 
           †Peggy Berning (Family) 
           †Ed “Duke” Bryk  (Wife & Family) 
           †Jeannette Adamczyk (Tom & Marie Wilk) 
           †Jean Neumann (Pat Mellske) 
       
11 am  †Juana y Victorio Macias (Familia Macias) 
            †María Elena Barrera  (Familia Pérez Rodríguez)   
            †Leocario Hernández (Familia Hernández) 
            †Maribel Flores  (Familia y Amigos) 
            Cumpleaños: Guillermo Uribe (Familia) 
            Cumpleaños: Victoria Pérez (Teresa Hernández) 
            Salud: Padre Ismael y Padre Giovanny, 
            Salud: Familia Villanueva Martínez  
 (Familia Villanueva Martínez) 
          
1 pm   †Cirila Sandoval Rivera (Andrea Sánchez) 
           †Ismael Sandoval Ortiz 
           †Juan Carlos Sandoval-Manzo 
           †Adrián Herrera Solorzano 
          Cumpleaños: Anthony Morales (Gustavo Morales) 
     

Monday, June 14, 2021 
8:30 am Living & Deceased of the Steve  
              Adamczyk Family (Family) 
              Health: Arlene Foreman (Family) 
 †Evangelina Perez  (Familia De La Cruz) 
 

Tuesday, June 15, 2021 
8:30 am  †María Guadalupe Fernández y 
               †Francisco Castillo (Hija) 
               †María Concepción Román y   
               †Miguel Cisneros (Hijo) 
               

Wednesday, June 16, 2021 
8:30 am Cumpleaños:  Margarita y Mauricio Moreno   
  (Familia Moreno)  
           

Thursday, June 17, 2021 
7:30 am Hora Santa/Holy Hour 
8:30 am Salud: Antonio Velázquez (Familia) 
   

 Friday, June 18, 2021 
8:30 am †William Trostel, Sr. (Wife & Family) 
    

Sunday, June 20, 2021 
Twelfth Sunday in Ordinary Time 

9 am   Community Mass & All Named in Our Fathers 
 Day Remembrances  
 

11 am  Misa Comunitaria y Todos los Nombrados en 
 conmemoración del Día del Padre 
 

1 pm   Misa Comunitaria y Todos los Nombrados en 
 conmemoración del Día del Padre 
       

Mass Intentions for the Week 

 

For the sick  | Por los enfermos: 

 
Alberto Avitia, Yolanda Avitia, 
Claudia Bonomo, Michael Curtis, 
Amparo Diaz, Barbara Duda,  
Deacon Dismas Fernández, Arlene 
Foreman, Bernie Foreman, Bertha 
Gonzalez, Guadalupe González,  
Virginia Grosh, Judy Heidewald,  
Melba S. Hidalgo, Lottie Mikrut, 
Michael Nolan, Leoncia Ortiz,  
Janet Schwark, Antonio Velazquez, 
Rosendo Villagomez and Nayeli 
Villanueva. 

 

Parish Staff | Personal de la Parroquia   

Fr. Ismael Sandoval-Manzo, Pastor 
 (773) 345-9680 isandoval@bspchicago.org 

 

Fr. Giovanny Navarro, Associate Pastor 
(773) 345-9741 gnavarro@bspchicago.org 

 

Juan Rosales, Diácono 
 

Ms. Lucrecia García, Coordinator de Rel. Ed. 
(773) 345-9551 rep@bspchicago.org 

 

Ms. Denise Pineda, Business Manager 
(773) 303-2576 dpineda@bspchicago.org 

 

Ms. Joanne Amedeo, Administrative Assistance 
(773) 345-9564 jamedeo@bspchicago.org 

 

Ms. Karina Onate, Receptionist 
(773) 523-3917 blessedsacrament@bspchicago.org   

 

Flower Offerings for  
June 13 - 19 

 
   

Flowers for St. John XXIII  
    In Loving Memory of 

  The Deceased of the Stafford Family    
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What’s the purpose of a Eucharistic Adoration Chapel? 
 We, at Blessed Sacrament Parish, have a Eucharistic Adoration Chapel located at 
the church doors closest to 38th & Paulina.  This Eucharistic Adoration Chapel was built in 
2000.  It is a quiet place where the Blessed Sacrament is exposed for personal adoration.  
We are getting ready to reopen the Chapel for adoration on a limited basis.  Please read 
the following and consider if you would like to be someone who comes to adore Jesus in 
the Blessed Sacrament.  More information will soon follow. 
What is a Eucharistic Adoration Chapel? 
 A Eucharistic Adoration Chapel is a contemplative room where the Blessed Sacra-
ment is placed in a gold decorative stand called a monstrance.  The monstrance is placed 
on an altar, and you are invited to come and adore Jesus, the One present to us in the Eu-
charist. 
What do you do in a Eucharistic Adoration Chapel? 
 You do exactly what the title of the Chapel says:  Come to adore Jesus in the 
Blessed Sacrament.  This adoration is done quietly by an individual. 

What does it mean to “adore Jesus in the Blessed Sacrament”? 
 To “adore Jesus in the Blessed Sacrament” means to sit before the Blessed Sacrament and pray with traditional pray-
ers, like the rosary, or pray with personal prayers, which means you talk to Jesus about anything that is on your mind.  
How does your faith grow by visiting a Eucharistic Adoration Chapel? 
 Whether you pray traditional prayers or personal prayers, you are taking the time to get a little closer to Jesus. Little 
by little, you get to know Jesus better! 
Who is “an Adorer of the Blessed Sacrament?” 
 An Adorer of the Blessed Sacrament is one who signs up to spend a specific time in prayer with Jesus.  These regis-
tration details will be explained in the future. 
Does going to the Eucharistic Adoration Chapel take the place of going to Mass? 
 No, visiting the Eucharistic Adoration Chapel does not take the place of going to Mass.  The Mass is a celebration 
where we gather as a community to participate in the sharing of God’s Word and the most precious gift of Jesus’ Body 
and Blood.  A visit to the Eucharistic Adoration Chapel is a personal one-on-one prayer time with an individual and Jesus 
in the Blessed Sacrament.  
 

“Jesus has made Himself the Bread of Life to give us life. Night and day, He is there. If you really want to grow in love, 
come back to the Eucharist, come back to that Adoration.” 

St. Mother Theresa of Calcutta 
 

¿Cuál es el propósito de una Capilla de Adoración Eucarística? 
 En la Parroquia del Santísimo Sacramento, tenemos una Capilla de Adoración Eucarística ubicada en las puertas de 
la equina de la iglesia en las calles 38 y Paulina.  Esta Capilla de Adoración Eucarística fue construida en el año 2000.  
Es un lugar tranquilo donde el Santísimo Sacramento está expuesto para la adoración personal.  Nos estamos preparan-
do para reabrir la Capilla para la adoración de manera limitada.  Por favor, lea lo siguiente y considere si desea ser una 
de las personas que viene a adorar a Jesús en el Santísimo Sacramento.  Pronto habrá más información.  
¿Qué es un Capilla de Adoración Eucarística? 
 Una Capilla de Adoración Eucarística es un lugar donde el Santísimo Sacramento es expuesto en un receptáculo 
dorado llamada custodia.  La custodia se coloca en un altar, y se les invita a venir y adorar a Jesús, el que nos está pre-
sente en la Eucaristía. 
¿Qué haces en una Capilla de Adoración Eucarística? 
 Haces exactamente lo que dice el título de la Capilla: Ven a adorar a Jesús en el Santísimo Sacramento.  Esta ado-
ración es hecha en silencio por una persona. 
¿Qué significa "adorar a Jesús en el Santísimo Sacramento"? 
 "Adorar a Jesús en el Santísimo Sacramento" significa sentarse ante el Santísimo Sacramento y orar con oraciones 
tradicionales, como el rosario, o orar con oraciones personales, lo que significa que hablas con Jesús sobre cualquier 
cosa que esté en tu mente. 
¿Cómo crece tu fe al visitar una Capilla de Adoración Eucarística? 
 Ya sea que reces oraciones tradicionales u oraciones personales, te estás tomando el tiempo para acercarte un poco 
más a Jesús. ¡Poco a poco, vas conociendo mejor a Jesús! 
¿Quién es "un Adorador del Santísimo Sacramento?" 
 Un Adorador del Santísimo Sacramento es aquel que se inscribe para pasar un tiempo específico en oración con 
Jesús.  Estos datos de registro se explicarán en el futuro. 
¿El ir a la Capilla de Adoración Eucarística toma el lugar de ir a misa? 
 No, visitar la Capilla de adoración eucarística no toma el lugar de ir a misa.  La Misa es una celebración donde nos 
reunimos como comunidad para participar en el intercambio de la Palabra de Dios y el regalo más precioso del Cuerpo y 
la Sangre de Jesús.  Una visita a la Capilla de adoración eucarística es un tiempo de oración personal frente a frente en-
tre una persona y Jesús en el Santísimo Sacramento.  
 

"Jesús se ha hecho el Pan de Vida para darnos vida. Noche y día, Él está allí. Si realmente quieres crecer en amor,  
vuelve a la Eucaristía, vuelve a esa Adoración". 

Santa Madre Teresa de Calcuta 
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Our parish  Nuestra parroquia  

 
Dates to Remember for the week of  

June 13 - 19 : 
 

Divine Mercy Chaplet prayed at 3 pm 
Rosary prayed at 7 pm 
(Pray these prayers from your homes, for the intention of 
ending the pandemic. Please call the parish office if you 
would like to join this prayer chain.  So far, we have 17 
participants.) 
 
Tuesday/martes, June 15: Rosario, 6:30 p.m., Iglesia 
 
Thursday/jueves, June 17: Hora Santa/Holy Hour, 7:30 
am, Iglesia/Church 

 

 
Father's Day Spiritual Remembrances 

 
      Father's Day Spiritual Remembrance 
envelopes are included with the weekly offer-

ing envelopes mailed to registered parishioners.  Please 
return the envelopes today so  they may be placed in our 
church, and the intentions collectively remembered at our 
Father's Day Masses.  
 

Sobres Memoriales para día del padre  
 

 Los sobres memorials para el Día del Padre se 
incluyen con los sobres de ofrendas semanales que se 
envían por correo a los feligreses registrados. Por favor 
entrege los sobres hoy para que puedan ser colocados en 
nuestra iglesia y las intenciones sean recordadas colec-
tivamente en nuestras misas del Día del Padre.  
  

Greetings from  Religious Education 
 
 

A Prayer for the Protection 
of Children  

   Almighty Father in heaven, 
I ask for your strong arms of 
protection to be around our 
children. May they be held 
safely within your love. Fill 
their days and nights with 

hope and joy. Fill their hearts and minds with your truth 
and light. We trust in you. Amen. 

 

Saludos de Educación Religiosa 
 
 

Una Oración para la Protección de los Niños 
  Padre todopoderoso que estás en los cielos, pido que 

tus fuertes brazos de protección siempre estén alrede-
dor de nuestros niños. Que se mantengan a salvo den-
tro de tu amor. Llena sus días y noches de esperanza y 
alegría. Llena sus corazones y mentes con tu verdad y 
tu luz. Confiamos en ti. Amén.  

 
Prayer to the Sacred Heart of Jesus 

 
           Oh Most Sacred Heart 
of Jesus, fountain of every 
blessing, I adore Thee, I love 
Thee and with a lively sorrow 
for my sins, I offer Thee this 
poor heart of mine. Make me 
humble, patient, pure, and 
wholly obedient to Thy will. 
Grant, good Jesus, that I may 
live in Thee and for Thee. Pro-
tect me in the midst of danger; 
comfort me in my afflictions; 
give me health of body, assis-
tance in my temporal needs, 
Thy blessing on all that I do, 

and the grace of a holy death. Within Thy Heart I place my 
every care. In every need let me come to Thee with hum-
ble trust saying, ‘Heart of Jesus help me’. Amen. 

 
Oración al Sagrado Corazón de jesus 

  
             Oh Sacratísimo Corazón de Jesús, fuente de toda 
bendición, te adoro, te amo y con vivo dolor por mis pe-
cados te ofrezco este pobre corazón mío. Hazme humilde, 
paciente, puro y totalmente obediente a Tu voluntad. Con-
cede, buen Jesús, que pueda vivir en Ti y para Ti. Proté-
geme en medio del peligro; consuélame en mis aflic-
ciones; dame salud corporal, ayuda en mis necesidades 
temporales, tu bendición en todo lo que hago y la gracia 
de una muerte santa. Dentro de Tu Corazón pongo todos 
mis cuidados. En cada necesidad, permíteme venir a Ti 
con humilde confianza diciendo: "Corazón de Jesús, 
ayúdame". Amén.  

 

Rosario en Honor del Sagrado Corazon de Jesus  

 

 

 El rosario se rezará en 
español todos los martes de junio 
a las 6:30 pm en la Iglesia. Únase 
a nosotros para orar por las 
vocaciones sacerdotales, el fin de 
la pandemia y la paz en el mun-
do. Todos están invitados.  
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COLLECTION JUNE 6, 2021 COLECTA 

ENVELOPES $3,357 Sobres 

MAINTENANCE $10 Mantenimiento 

DEBT REDUCTION $293 Reducción de 
Deuda 

SHARING PARISH  $40 Parroquia  
Hermana 

FOOD PANTRY $203 Despensa  
Parroquial  

 

MAY 2021 MAYO 

Monday, May 24 
         Walter Cibulskis, Ticket 131940, $25. 
Tuesday, May 25 
         Irene Negrete, Ticket 132656, $25. 
Wednesday, May 26 
         Cecilia Rabiela, Ticket 132041, $25. 
Thursday, May 27 
         Jan Gates, Ticket 268582, $25. 
Friday, May 28 
         Sandra Kramer, Ticket 136284, $25. 
Saturday, May 29 
         Josephine Tamburo, Ticket 269061, $50. 
Sunday, May 30 
         Dan Konkoleski, Ticket 137092, $50.  
                                      

Be sure to watch Facebook Live each Wednesday at 
11:30 a.m. for the Winner-A-Day 2021 Drawing! 

 

Asegúrate de ver Facebook Live todos los miércoles a las 
11:30 a.m. para el sorteo del Ganador Al Día 2021! 

 

Thanks for your support!  -   ¡Gracias por su apoyo! 

Winner -A- Day  

During these difficult times your parish needs you more 
than ever. Thank you for your support! 

 

Durante estos tiempos difíciles, su parroquia los necesita 
más que nunca. ¡Gracias por su apoyo! 

 
Priests’ Health and Retirement Collection   

June 13 
 

  The archdiocese is commit-
ted to caring for our priests, but we need your 
assistance.  Your   generosity in the Priests’ 
Health and Retirement Collection today will 
not only ensure the health and well-being of 
our priests, but also support their ability to 
continue meaningful work in our parishes and 
communities. Thank you for your support. 

 

 
Colección de salud y jubilación de los sacerdotes 

13 de junio  
  
 La arquidiócesis está comprometida 
con el cuidado de nuestros sacerdotes, pero 
necesitamos su ayuda. Su generosidad en la 
Colecta de Salud y Jubilación de los Sacer-
dotes hoy no solo asegurará la salud y el 
bienestar de nuestros sacerdotes, sino que 
también apoyará su capacidad para continuar 
un trabajo significativo en nuestras parroquias 

y comunidades.  Gracias por su apoyo.  

 
Peter’s Pence Collection: A Tradition of Support  

for the Holy Father  

 
 On Sunday, June 27, we will take 

up the Peter’s Pence Collection. This col-

lection unites us and Catholics around the 

world more closely with the Holy Father in 

two ways:  it supports the structures of the 

Holy See through which the Pope governs 

the Church as well as his charitable efforts 

to assist victims of war, oppression, natural 

disasters, and others most in need. Please 

be generous. For more information, visit 

http://www.peterspence.va/en.html.  

 

 

 
La Colecta Peter’s Pence: Una Tradición de Apoyo  

al Santo Padre  

 
 El domingo, 27 de junio, realizare-

mos la Colecta Peter’s Pence. Esta colecta 

nos une a nosotros y a los católicos de 

todo el mundo con el Santo Padre, de dos 

maneras:  la Colecta apoya las estructuras 

de la Santa Sede por las cuales el Papa 

gobierna la Iglesia, así como sus labores 

de caridad para ayudar a las víctimas de la 

guerra, opresión y desastres naturales y a 

los más necesitados.  Por favor, sean ge-

nerosos.  Para más información, visiten 

http://www.peterspence.va/en.html. 

http://www.peterspence.va/en.html
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CHURCH NEWS  NOTICIAS DE LA IGLESIA  

Winner-A-Day 2021 Raffle Tickets Available 
 

 Looking for the Birthday or Thinking-
of-You Gift that lasts throughout the year?  
Give a Winner-A-Day 2021 Raffle Ticket! 
There’s a winner every day of the year! All 
winners are posted weekly in Blessed Sacra-

ment’s bulletin! Call 773-523-3917 for details. 
 All proceeds of the Winner-A-Day 2021 Raffle go 
to pay for the new Church boiler.  If you have already 
bought the $200 worth of tickets sent to you, each addition-
al ticket is $25.  Thank you for your support!  

Boletos para la Rifa Ganador-Al-Día 2021  
 
 ¿Busca un regalo de cumpleaños o para otra oc-
casión que dure todo el año? ¡Regale un boleto para la rifa 
Ganador-Al-Día 2021! ¡Hay un ganador todos los días del 
año! ¡Todos los ganadores se publican semanalmente en 
el boletín de Santísimo Sacramento! Llame al 773-523-
3917 por más informacion. 
 Todos los ingresos de la rifa Ganador-Al-Día 2021 
son para pagar la nueva caldera de la Iglesia. Si ya com-
pró los $200 en boletos que se le enviaron a su casa, cada 
boleto adicional cuesta solo $25. ¡Gracias por tu apoyo! 
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Blessed Sacrament Parish/Parroquia Santísimo Sacramento 
Parish Registration Form-Update Form 

Forma de Inscripción-Actualización Parroquial 
This information is confidential and will be retained at the parish office 

Esta información es confidencial y se mantendrá en la oficina parroquial 

Please print clearly/Favor de escribir legiblemente 
 

Please mark one/marque una opción      [  ]New Registración/Registro Nuevo      [  ] Update/Actualización 

 
Last Name/Apellido:_______________________________Birthday/fecha de nacimiento: _____________________ 

First Name/Nombre: ______________________________________  Email: ________________________________ 

Address/Domicilio: ______________________________________________ Apt. #: ___________ Floor: ________ 

City/Ciudad: _________________________State:________ Zip code: ___________ Phone: ___________________ 

 

Spouse’s Name/Esposo(a): ____________________________________________Birthday ______________________ 

           Name/hijo: ___________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

             Name/hijo: __________________________________________________ Birthday ______________________ 

-For Office Use Only 

Sequencer:_________________ Envelope number: ________________Date: _______________ 

BAPTISM: 
Come at least two months in advance, talk with one of the priests. Need to be a registered active parishioner of a parish.  
We celebrate baptism the first and third Saturdays of the month in Spanish, and the fourth Saturday of the month in Eng-
lish. 
          QUINCEAÑERA: 
Girl needs to have the sacraments of initiation and to be a registered active member of our parish. Parents have to 
come, at least four months in advance, to talk with one of the priests.  
 

WEDDING: 
Arrangements should be made by talking with one of the priest at least six months in advance. 
 

Priests are available to meet with people by appointment only.  
Please call the office to set up an appointment. 

 
BAUTISMOS: 

Venga al menos dos meses antes a hablar con uno de los sacerdotes. Necesita se feligrés inscrito y activo de una pa-
rroquia. Celebramos bautismos el primer y tercer sábado del mes en español y el cuarto sábado del mes en inglés. 
 

QUINCEAÑERA: 
La muchacha tiene que haber celebrado todos los sacramentos de iniciación y ser feligrés inscrita y activa de nuestra 
parroquia. Los papás tienen que venir al menos cuatro meses antes de la celebración a hablar con uno de los sacerdo-
tes. 

MATRIMONIO: 
La pareja tiene que venir a la parroquia a hablar con el sacerdote al menos seis meses antes de la boda.   

 
Los sacerdotes están disponibles para reunirse solamente haciendo cita. 

Por favor llame a la oficina parroquial para hacer cita. 

Pope Francis Monthly Prayer for June 
 

    Intention for Evangelization: – The Beauty Of 
Marriage 
 Let us pray for young people who are pre-
paring for marriage with the support of a Christian 
community: may they grow in love, with generosity, 
faithfulness and patience.       

Oración mensual  del Papa Francisco  
para Junio  

 

Intención de Evangelización: La Belleza del  
Matrimonio  
 Oremos por los jóvenes que se preparan 
para el matrimonio con el apoyo de una comunidad 
cristiana: que crezcan en el amor, la generosidad, la 
fidelidad y la paciencia.  
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 708-652-6661
Our personal services are available

at chapels in the neighborhood
and throughout the suburbs

¡Se habla español!

Ed the Plumber
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

WOLLSCHLAGER FUNERAL HOME 773-523-0196
4th Generation Parishioner

3604 S. Hoyne, Chicago        Cynthia Wollschlager, Director/Owner

Other Facilities Available, Chicago & Suburbs

Huck Finn Donuts Restaurant
6 Free Donuts W/ Purchase W/ Ad

of One Dozen or More. Not Valid with Any Other Offer
3414 S. Archer Ave. 773-247-5515

Walter Pomierski & Son Funeral Home

Felice Thaddeus

1059 West 32nd St., Chicago

773-927-6424

C. M. FASAN
Florist

Daily deliveries

to Chicago

and 135 Suburbs

35th & Ashland

773-523-8564

Funerals comenzando en $3,000 

ATENDIENDO SU ULTIMA NECESIDAD

3756 South Paulina Street
Chicago, Illinois, 60609

Tel: 773-565-4171
funeralessagradafamilia@gmail.com

Supermercado y Carnicería

LA INTERNACIONAL
Abarrotes en General

Productos Mexicanos

Carnes frescas y Legumbres

4556 S. Ashland Ave. 523-9745

TAQUERIAS ATOTONILCO

PROPS. FAMILIA MUNOZ

1649 W. 47th St. 773-247-5870

Say Good-bye to Clogged Gutters!
•  LeafGuard®  

is guaranteed 

never to clog or 
we’ll clean it for  
FREE*

•  Seamless, one-piece system keeps out 
leaves, pine needles, and debris

• Eliminates the risk of falling off a ladder  
 to clean clogged gutters
• Durable, all-weather tested system not 
 a flimsy attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for 
as long as you own your 
home, or we’ll clean your 

gutters for free.

Receive a $25 Darden card with 
FREE in-home estimate

All participants who attend an estimated 60-90 minute in-home 
product consultation will receive a $25 gift card. Retail value is $25.
Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. 
Company procures, sells, and installs seamless gutter protection. This 
offer is valid for homeowners over 18 years of age. If married or 
involved with a life partner, both cohabitating persons must attend and 
complete presentation together. Participants must have a photo ID, be 
able to understand English, and be legally able to enter into a contract. 
The following persons are not eligible for this offer: employees of 
Company or affiliated companies or entities, their immediate family 
members, previous participants in a Company in-home consultation 
within the past 12 months and all current and former Company 
customers. Gift may not be extended, transferred, or substituted except 
that Company may substitute a gift of equal or greater value if it deems 
it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class 
United States Mail or e-mailed within 30 days of receipt of the 
promotion form. Not valid in conjunction with any other promotion or 
discount of any kind. Offer not sponsored or promoted by Darden and 
is subject to change without notice prior to reservation.

Expires 03/31/21. 

INTEREST
FREE

FINANCING 
AVAILABLE

Please Ask
For Details

Get this weekly bulletin delivered by email - for FREE!
Sign up here:

www.jspaluch.com/subscribe

Courtesy of J.S. Paluch Company, Inc.

$29.95/Mo. billed quarterly
• One Free Month
• No Long-Term Contract
• Price Guarantee
• Easy Self Installation

Call Today!    Toll Free 1.877.801.8608

Medical Alert System

If You Live Alone You Need MDMedAlert!
24 Hour Protection at HOME and AWAY!

✔Ambulance
✔Police  ✔Fire
✔Friends/Family

CALL
NOW!

FREE Shipping
FREE Activation
NO Long Term Contracts

Solutions as Low as $19.95 a month

This Button SAVES Lives!
As Shown GPS,

Lowest Price Guaranteed!

GPS Tracking w/Fall Detection
Nationwide, No Land Line Needed

EASY Set-up, NO Contract
24/7 365 Monitoring in the USA

800.809.3352
MDMedAlert
Safe-Guarding America’s Seniors Nationwide!

Thank you for advertising in
our church bulletin.

I am patronizing your business
because of it!

Please Cut Out This “Thank You Ad”
and Present It The Next Time You
Patronize One of Our Advertisers

✂




